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Henpasoy 8v3vHeHaguoex. .. 3aKoHd dxce meou ev3mooux (KBU XIV-XV, 780); kako evcenumovcsi b msl
ucmuna sxo Javyucamu ceoe ucnvainuty ecmv (CoTp XIU/XII, 60). Takoro poma KOHTEKCTHI
JIEMOHCTPUPYIOT TOISAPU3AIMIO [IEHHOCTHBIX CMBICIIOB KaK OCHOBY KYJIBTYPBI «Ha pa3pbiB» (TEPMHUH
b. A. Ycmenckoro).

BoiBoapl. [lombiTka ocMbicieHHsT (EeHOMEHa HempaBIbl (JDKM) Kak Oa3MCHOTO KOHIIETITa
MapaJurMbl QHTUTIOBEACHUS B CaKpaTbHOH W MHPCKOM WIIOCTACSX TMPEIonaraeT JBE OCHOBHBIC
KOMMYHUKATUBHBIC MOJICIM — MOJCIb HEBepOATLHOTO TOBEACHUS (HEMpaBIHBOTO/HETIPABETHOTO
JICSTHUS]) ¥ MOJIETIh PEUCBOTO MOBE/ICHNS (MPOW3HOIICHHUS WJT HAIMCAHUSI JDKUBBIX, HEMCTHHHBIX CJIOB)
(cMm. Beime EBanrenmue ot ®omer: He jieume, u mo, umo 6vl Henasuoume, He oenaiime 5mozo). O6e
MOJIEITU IITMPOKO MPEJICTABICHBI B MAMSATHUKAX MTUCBMEHHOCTH C TIOMOIIBIO CJIOB C KOPHSIMU (He)npaso- u
JIBIC-, KOPPETHUPYIOIINX C OTPULIATEIIHHBIMHU TIOJIFOCAMU OOIIEKYIBTYPHBIX JIUAJT «BEPX — HU3», «IIPABBIA
— JICBBIIT», «[IEHTPATLHBIN — EpUGEPUIHBIN» U T. 1.

CHHKpPETUYHOCTh PEJIMTHU U CBETCKOM KHM3HU JPEBHErO YeNIOBEKa 00YCIOBUIIA JOMUHHPOBAHUE
CaKpAJIbHO-TUIAKTUYECKOW  ()OPMBI  peaM3aliid ~ MOJETM KaK  HOPMHPOBAaHHOTO, TaK W
HEHOPMUPOBAHHOTO TMOBECHUS. [IpHUMHBI pa3pyIIeHus OTHOIIECHHI B CTPYKTYpe OECKOMITPOMHCCHOM
JMXOTOMHUM B TIPOLIECCE PA3BUTHS JIPEBHEPYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, KpPOIOIIHMECS B WM3MEHEHUHU
CEMaHTHKH CIIOB Y BIIMSIHUH OTPE/ICIICHHBIX COIMOKYIBTYPHBIX (DAKTOPOB, — MEPCMEeKTUBA JATHHEHUIIINX
WCCIICIOBAHUM JIMHTBOKY/IBTYPHBIX MOJICTICH KOMMYHHUKAITUH B PA3IMYHBIC HICTOPHUECKHE SITOXH.
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YIK: 811.111'42-1:159.954
KYyJIiil B. C.
(Cymcobkutl depacasruii yHisepcument)

TAKCOHOMIS TEM3AKHUX OBPA3IB B AHTJIOMOBHOMY
XYAOXKXHBOMY JJUCKYPCI

CrarTsi TpPHUCBSIYCHA 3'ICYBAHHIO CYTHOCTI TAKUX MOHATH SIK «00pa3», «XyHOXKHIi 006pa3», «CIIOBECHO-TIOCTHYHUN 00pa3»,
BU3HAYAETHCS TOHATTS «CIOBECHO-TIOETHYHUIT 00pa3 MOBUAHHS», B OCHOBI SIKOTO JISKHTH MOHSTTS mpupoaHoro Mos4aHHs (Nature
Silence) sx ememeHTa KoMyHikamii. BcraHoBieHo, mo ()eHOMEH HPHUPOJHOTO MOBYAHHS pEaTi3ye€Thcsi HAa T AHIJIOMOBHOTO
XYIOXKHBOTO AUCKYPCY i3 3aimydeHHsM npupoan (Nature) Ta nmei3axHUX 00pasiB, IO BXOIATH JI0 NMapaJirMy MeH3aXHOI JTIPHKA Ta
MPe/ICTaBlIeHi CyOCTaHIIOHAIBHUMHE MTPUPOJHAMU cHMBoamH, a came: 3emHi (Earthy), TTositpsiHi (Aerial) Ta Hebecni (Celestial). 3
TOYKH 30py AMCKYPCHBHO-KOMYHIKQTUBHOTO MiJXOJXy O BHUBYCHHS KOMYHIKaTHBHOI'O MOBYAHHS, CaMe Ll €JIEMCHTH BHUKOHYIOTb
(GYHKLI0 OCHOBHHX KOMYHIKaHTIB ab0 mpoyueHTiB npupoaHoro moBuanss (Nature Silence).

Knouosi cnosa: obpas, xyoooicuiui obpas, ciosecho-noemuunuil oopas MosYaHHsA, NPUPOOHT CUMBONU, KOMYHIKAMUBHE MOBUAHHS,
npUpoOHe MOBUAHHSL.

Kymum B. C. TakcoHomusi mnei3a:KHbIX 00pa30oB B AHIVIOA3BIYHOM XYI0:KeCTBEHHOM aHucKypce. CTaThs MOCBALICHA
HCCIIEI0BAHUIO TIOHATHI «00pa3», «XymT0XKECTBEHHBIH 00pa3», CIOBECHO-IIOITUYECKUIT 00pa3», ONPENeNsieTcs] HOHITHE «CIOBECHO-
MO3TUYECKOT0 00pa3a MOJYAHMS» B OCHOBE KOTOPOrO JIGKHUT NOHATHE mpupoxHoro momuanus (Nature Silence) xak siemenra
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KOMMYHHKAIMU. Y CTaHOBJICHO, YTO (peHOMEH MPUPOJHOTO MOTYAHUS PEasIM3yeTCs B aHIVIOS3BMMHOM XYyHIO’KECTBEHHOM AHCKYpCE C
npusieyeHueM npuponsl (Nature) n nel3axHbIX 00pa3oB, KOTOpbIE BXOJAT B MapajurMy INEH3a)XKHOH JIMPUKH M HPEICTABICHBI
CcyOCTaHIIMOHANBHBIMHU IIPUPOAHBIMU CUMBOJaMH, a UMeHHO: 3eMHble (Earthy), Bosnymmnsie (Aerial) u Hebecurie (Celestial). C
TOYKU 3PEHUS JMCKYypPCHBHO-KOMMYHHKATHBHOIO IMOJXOJa K M3YYCHHUIO KOMMYHHKATHBHOIO MOJYAHMS, UMEHHO 3TH BJIEMEHTBHI
BBINOJIHSIOT POJIb OCHOBHBIX KOMMYHHKAHTOB WM MPOAYLEeHTOB mpupoanoro momdanus (Nature Silence).

Knrwuegvie cnosa: o6pas, xyoodcecmeennvlli  00pas, ClLOGECHO-NOIMUYECKUI  00pA3  MONYAHUSL, NPUPOOHbIE  CUMBOIIbI,
KOMMYHUKAMUBHOE MOTUAHUE, NPUPOOHOE MOTUAHUA.

Kulish V. S Taxonomy of Landscape Images in the English Literary Discourse. This article focuses on the poetic images of
silence in the English literary discourse. It explores the actualization of this phenomenon on the lexical and syntactic levels, the
features of formation and functioning of this image in the English poetry of 18-20 centuries. Modern linguistics tendency
characterized by wide interest to the problems of silence in non-verbal communication. One should noted that such communication is
connected with verbal one. Lifeless nature and its symbols on the field of the English literary discourse have the ability to transform
in real producers of poetic silence. Literary discourse is marked by wide amplitude of scientific experiments in which poetic image is
general and substantial. Poetic images concern man, nature, individual phenomena, which form the cultural space mediating between

non

the individual and society. We try to identify such concepts as "image", "literary image", "verbal-poetic image", defines the verbal-
poetic image of silence, which is based on the concept of Nature Silence, which is the element of communication. It became clear
that the phenomenon of Nature Silence can be actualized with the help of nature and other landscape images on the field of the
English literary discourse. Such images must belong to the paradigm of English landscape images and represented by substantial
nature symbols, such as Earthy, Aerial and Celestial. In terms of discourse-communicative approach to the study of communicative
silence, these elements play an important role of the main producers of Nature Silence. The main verbal units that can actualize the
poetic image of silence are characterized by the permanent correlation with the different symbols of nature, show the dominant and
peripheral characteristics, contain absolute or non-absolute silence and belong to silent vocabulary of nature symbols. This work
proposes the new pragmatic and communicative approach of understanding the Nature silence in the English literary discourse.

Key words: image, literary image, verbal-poetic image of silence, nature symbols, communicative silence, Nature silence.

IloctanoBka mnpo6JieMH. 3TiIHO 3 OCHOBHHM IIOCTYJIATOM aHTPOIOIEHTPHU3MY, SKUH
BUMArae JOCHTIKYyBaTH HAayKoBi 00’€KTH 3 TOYKH 30pY iX poiii Ijs JIOAMHH, iX NMpPU3HAUYCHHS B
TSTBHOCTI Ta TUX (QYHKIIA, 0 BOHU BIJITPAIOTh y PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHI JIFOJCHKOT
0COOUCTOCTI, MalOTh OYTH NMEPEOCMHUCIIEH] 1T, 3aBAaHHS W METOAM aHalli3y BepOanbHUX (HopMm
pernpe3eHTallii MOeTHYHOro MoBYaHHsS. CTEpEeOTHNHI — «MepeciuHi» — MomsaAun Ha (EeHOMEH
MOBYAaHHS SK HAa TOBHY BIJICYTHICTh 3BYKYy Ta CMHCIY MOCTYHNAIOThCS MiICIIEeM Ha KOPHCTb
PO3YMIHHA HWOTO SK TPOSBY TBOPYOi MIsIIBHOCTI JIIOJWHHU, peatizallii KpeaTUBHOTO TMOTEHINATY
MOBIIS, 3200y HECTAHIAPTHOTO BUKOPUCTAHHS E€JIEMEHTIB MOBHOI CHCTEMH, IO AEMOHCTpYE ii
MOTEHIIHHO 6€3MEeXH1 MOKJIMBOCTI, MMOTY>KHOTO 3aCO0Y MParMaTUYHOTO Ta XYA0KHbO-ECTETUIHOTO
BIUIMBY Ha PELUIIIEHTA.

AHami3 nociailkeHb Ta nyoJaikamii. byap-ske HaykoBe HOCHITKEHHS Ma€ CIUPATHCS Ha
MIPUHITUIT aKaJeMIYHOI CIaJKOBOCTI, KU mepeadadae modynyBaHHs HOBOTO 3HAHHS HA MIIHOMY
TEOPETUYHOMY MIiJATPYHTI, 3aKJIaJEHOMY TIeHepalisiMi BUeHUX-momnepeaHukiB. OOpa3 sk ¢dopma
MUCJICHHS Ta 3aci0 Mi3HAHHS CKJIQJAa€ThCs 3aJ0BTO JI0 MOSBU XYAOXKHBOTO 00pasy, CTAaHOBJICHHS
SIKOTO TIOB’SI3aHE 3 PO3BUTKOM XYyIO0KHBOI cBimoMocTi [["aueB 1972, c. 8; bpoiitman 1991, c. 226-
235; Mumnep 1990, c. 62-67]. O6pa3He MHUCIICHHS 3yMOBJICHE 3/IaTHICTIO JIFOJAWHH CIiBBIAHOCHTH
INpeaMeTH Ta SBUIIA HABKOJHMIIHBOI JIHCHOCTI, SIBIATH OJWH MTPEIMET Kpi3b NMPU3MY IHIIOTO
[ApytronoBa 1988, c. 71-89; Bosk 1986, c. 12; 'acnapoB 1996, c. 326], Ta po3BUBAETHCS Yy TICHIN
B32€MO/IIT 3 €BOIIOIIEI0 XY0KHBOT CBIIOMOCTI 1 MOETHYHOTO MUCIICHHSI.

VY mpanaBHiil CBIIOMOCTI BiOYBa€ThCsI MUCIECHHEBE TIEPEHECEHHS CYCIIJIBHHUX BIJHOCHH Ha
MPUPOJTY, IEPEHECEHHS CYCIIIBHOTO «sI» Ha CBIT, Ha «HE 5», a IEPBICHUH Ta HaWJaBHIMIKI MpoIiec
TBOPEHHSI Ta OCMHCIIEHHSI OJJHOYACHO BHSBMBCS €CTETUYHHUM 3aCO00M OCBOEHHSI CBITY. Y LIbOMY
cMHcii 00pa3 Takiii ke JaBHIH, sk npaus 1 cBigoMicts [["aueB 1972, c. 4]. O6pa3 € nepeTBOpeHHS
MEPBUHHOTO OYTTsA y OyTTS BTOpPWMHHE, BiJoOpakeHE Ta 3aMKHYTE y YYTTEBO IOCTYIHY (hopmy
[Knuenko 1998, c. 102].

AKTYaJbHICTh JOCJTiIKEeHHsI 3yMOBJICHA IHTEpecaMy BUYEHUX JI0 MPoOJieM 00pa30TBOPEHHS,
3 0IHOTO OOKY, Ta MaJIOJOCIIKEHICTIO (PeHOMEHY OETHYHOTO MOBUYAHHS, 3 1HIIOTO.

00'ekTOM J0CTIIKEHHS BHCTYIAIOTh MEH3aXHI 00pa3w aHIJIOMOBHOTO XYJIOKHBOTO
TUCKYpCy, a MPeAMETOM CIYryloTh 3aco0u iX akryamizamii. MeTa MOCTII:KEHHS TIOJNSATae y
BHOKPEMJICHHI Ta OCMHCIICHHI THIIOBUX TIEH3KHUX OOpa3iB B aHIJIOMOBHOMY XYAOKHbOMY
IUCKypci. 3aBAaHHSA CTATTI MOJIATAIOTh B OCMHCICHHI MOHATH «00pa3», «XYyIOXHIM oOpa3» Ta
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«CJIOBECHO TOETHYHUN o00pa3 MOBYAHHS», BUOKPEMJICHHI THUMOBHX TNeH3aXHUX o00pasiB B
AHTJIOMOBHOMY XYI0XHBOMY TUCKYPCI Ta X TaKCOHOMI3aIIii.

BukiageHnsi ocHOBHOro marepiaay. OOpa3He MHCIEHHS 3yMOBJICHE 3IAaTHICTIO JIFOJUHU
MOPIBHIOBATH MPEAMETH Ta SIBUIA HABKOJIMIIIHBOI TIMCHOCTI OJTHE 3 OJHUM, aCOIIOBATH MPEAMETH
3a gonomororo iHmoro [[aueB 1972, c. 8]. Tomy B JIHIBICTHII PO3PI3HAIOTH MOHATTS «00pa3»,
«CIIOBECHUM o00pa3», «XyIOXKHIM o00pa3». XymokHil 00pa3 — OLIbII IIUPOKE MOHATTS, HIXK
cioBecHu# o0pa3. [ig XymoxxHiM 00pazoM po3yMitoTh crierudiuny Gopmy i crocid BigoOpaxeHHs
KUTTSI PI3HUMU BHJAMH MHCTEUTBA: IUIACTUYHUMH (CKYJIBNTYpA, apXITEKTypa, >KUBOIHKC) W
JUHAMIYHUMH (XYI0XKHS JIITeparypa, moesis, kiHo, Tearp) [Kuuenko 1998, c. 102].

Ha cporoyHi BajopaTHBHHM € BHOKPEMJICHHS TOHSTTS CJIOBECHHM oOpa3-cumBoi [[opuax
2009], mo mpencraBieHe SK OpraHigyHe MOEJHAHHS O0pa3HUX Ta 3HAKOBUX BiacTUBOCTEH. [logioHO
JI0 3HAKY, 3MICT CJIOBECHOT'O 00pa3y-CUMBOIY 3aKPIILTIOETHCS 32 TIEBHOIO (hOPMOIO Ta 3’ SICOBYETHCS
ymoBuBigHUM 1usixoMm [[opuak 2009, c. 11]. CioBecHi 00pa3u-cUMBOJIM BHUPAXkalOTh B TEKCTaX
3HAYymIl i7ei, Mo poOUTh iX BAKIMBHM 3aCO00OM aKTyasi3allii KOHIIENTY Bipmia. Y KOHTEKCTI
HAILIOTO JOCHI/DKEHHS MU KOHILIEHTPYEMO YBary Ha XyJOXKHbOMY 0Opasi, SKHi B CBOIO 4epry
MOAUTIETHCS HA TEPCOHAXHI, T100aabHI (TEMaTHYHI KOHIIENTH), CIOBECHO-TIOETHYHI o0Opa3u Ta
cioBecHi cuMBONIM. CIOBECHO-IOCTUYHHI 00pa3 MOBUAHHS — II€ CKJIAJHUHN, NUHAMIYHHA Ta
JIHTBOKOTHITUBHUI CJIOBECHUH o0pa3s, /IS aKkTyaji3allii SKOro XapakTepHa 1HKOpPIopallis pi3HHX
THUIIIB 3HaHb: 0a30BOTO (APXETUITHOTO), KOHBEHIIHHOTO (CTEPEOTUITHOTO) Ta 1HAUBIAYaILHOTO, IO
MIPOSIBIIIETHCSL Y CBOEPIAHOCTI OCMUCIEHHSI (DEHOMEHY MOBYAaHHS B aQHTJIOMOBHOMY XYIOXXHBOMY
auckypei. OOpa3Huil MpoCTip MOSTUYHOTO TEKCTY — LI€ MPOCTIP IS «IIPOXKHBAHHS» Ta B3a€MOJIi
THTIOJIOTIYHO pi3HUX 00pa3iB [["acmapos 1996, c. 144].

CranoBieHHs 00pa3y B3aralli Ta Mel3axHOro 00pa3y 30KpeMa, sIK CaMOCTIHHOTO KOMITOHEHTY
00pa3HOro MpOCTOPY MOETHYHOIO TEKCTY MOSICHIOETHCS YCBIJOMJICHHSIM JIIOJWHU 11 HOBOTO
MOJIOKEHHS Y BCecBiTi K BIHMCaHOi Ta BKJIAJAEHOI B HHOTO, 1110 3yMOBJICHO TIOCTYIIOBHM IIE€PEX0JIOM
Bix MiomoriuHoi 10 MiOMOSTHYHOI CBIJOMOCTI, PO3BUTKOM aHAJOTOBOTO Ta acOI[laTUBHOTO
MMOCTUYHOTO MHCIEHHS ¥ 3MIHOI MIMETHYHOTO BimoOpakeHHs Ta mierermuHe [bemexosa 2002].
['oBopsium mpo mei3ak B aHIJIOMOBHIN JIPHIN, CIiJ 3a3HAYUTH, IO HOTO TOHATTEBAa 0Oa3a B
JeKCUKOrpadiyHUX JpKepesax CKOHIICHTPOBAHA JIMIIE HAa CaMOCTIMHIM jKaHPOBIH MPHUHAIEKHOCTI,
[0 HEe TMOB’s3aHa 31 BXXMBAHHIM Y TMOETUYHHMX TEKCTaX, Hamp.: landscape — n. a painting or
photograph of a piece of inland scenery || such a piece of scenery [Webster's 1993, p. 554]. Ane
HE3BaXKAIOYM HAa TaKy CHPSIMOBAHICTh, BAXKJIMBICTh MPUCYTHOCTI OMHUCIB MPUPOIXM HA CTOPIHKAX
MOETUYHUX TBOPIB 3AIMIIAETHCS OYEBUIHOIO Ta II€ pa3 HAroyomye Ha (QyHKIIOHATbHIN
3HAYYIIOCTI MEeW3aXKHUX BKPAIUICHb )1 IHPOPMATUBHOI CTPYKTYPH TBOPY.

Onuc mpupoau € 300paKeHHSIM TeorpadiuHoro MpoCTOpY, B SKOMY BIJITBOPEHO OYyTTA
MPEAMETIB 1 MPUPOIHUX SBUI NUIIXOM (iKcallii Ta MOCHTIIOBHOTO TepepaxyBaHHS iX O3HAK 1
BJacTUBOCTEH. B omumci mpupoau peanizoBaHO MIMETHYHMU CrOCIO BigoOpakeHHS IIHCHOCTI,
HAaTOMICTh Yy MeH3akHOMY o0pasi — nieretnyHuil [Apucrorens 1998]. [Toka3HHKOM KOMITO3HUII]
nen3axHoro o0pa3dy € OCOONHMBICTH PO3BUTKY HOro 3MICTy, a OCHOBHUMH O3HaKaMH —
AHTPOIIOIEHTPUYHICTh, KOJIOIGHTpUYHA (¢dopMa oOprasizaiii, TPOCTOpPOBa pempe3eHTallis,
BKJIQJICHHS TPOCTOPY B YacOBHM pyX. AHaNI3yl0ud eMIIpUYHUNA Marepial, B paMmKax
KOMYHIKaTUBHOTO ITIIX0Y IO BUBUECHHS MOCTUYHUX 00pa3iB, MU PO3ILIMIMA BCIX AIHOBUX 0Ci0, 110
OepyTh yuacTh y CTBOPEHHI IPUPOJHOI TUIII HA TPH TPYITH, 33 TOMOTrpadiuHO0 MPUHAIEKHICTIO, a
came: 3eMH1 CUMBOJIH, aepaibHi Ta HeOecHi (Earthy, Aerial, Celestial).

B uentpi mei3axkHoi KapTHHM aHTIOMOBHOI Jipuku mnoctae Ilpupoma (Nature), mio
00’ €EKTHBY€EThCS HacaMIlepe]] BaXKJIUBICTIO I[bOTO KOMIIOHEHTa B CBIJIOMOCTI JtoauHH. B icTopii
¢inocohcrkoi AYMKH HE BaXKKO 3HAMTH MPUKIIAAW, KO MpUpoa K YHiBepcyM, BeecBiT Haginena
HaWBHIIOK €CTETUYHOIO IIHHICTIO. CIOoIM K BIJHOCATHCS 1 3arajlbHOBIJIOMI NPHUKJIAIU BCECBITIB,
o 1mo0y/I0BaHI Ha €CTETHYHOMY MpUHIMMI: 4u To Meradizuka Ilidaropa, maoci3m, 4u OCHOBHI
nonoxxeHHst biomii. Ilpupona, sk VYHiBepcyM, cTae HaWBHUIIOI €CTETMYHOIO LIHHICTIO, 1 IIe
MOXJIMBO TOMY, III0 €CTETHUYHA IIIHHICTh YHIBEpCAIbHA.
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[Ipy 1pOMYy MOHATTA npupoda B HAIli HAYKOBill pO3BIALI BHUCTYMAE SK CaMOCTIHHUIA
NPOAYIICHT TIOETHYHOTO MOBYAHHS 1 SK Yy3araJibHIOIOYUH  €JIEeMEHT, YCepeleHi SIKOTro
CKOHLIGHTPOBaHI OCHOBHI CHUMBOJHM TNPHUPONHUX sABHII. IIpupona Ha CTOpiHKaX AaHIJIOMOBHHUX
MMOETUYHUX TBOPIB BIATBOPIOE NEKiJIbKa MPOTHIICKHUX, 32 CBOEID CYTTIO (YHKIIIH — BOHA MOXKE
BUKOPHUCTOBYBATHCSA JJIsi CTBOPEHHS IPOCTOPOBO-YACOBOTO KOHTHHYYMY TIOE€THYHOTO TBOPY
(iHmmMu cioBamMu (QYHKINISE CTBOPEHHST (POHY CIOKETHHX IOIii), SIK TOJIOBHA JiiioBa ocoba — aJis
nepenayi JOMIHAHTHOI 1/1€i BCbOTO IMOETHMYHOTO TBOPY, a TAaKOX JJs aKTyalizamii TeKCTOBOi
KaTeropii aHTPOIOIIEHTPUYHOCTI.

[Ipupona B 3aragbHOMY pPO3yMiHHI, Ha CTOpPIHKAaX IOCTUYHHUX TBOPIB € YHIBEPCAIHHUM
SBHIIIEM, IO TPOAYKYE MPHUPOJHE MOBYAHHS 3aBISKH JOMIHAHTHUM BepOaiizaTopam, CIIOBaM,
MOBUa3HE 3HAYCHHS SIKUX, 3aKpIIJICHE B JEKCHKOrpadidHUX JpKepenax, Hanpukiaa: Poor peace as
the sun sets / And dark shoals every holy field. / We will ride out alone, and then, / Under the stars
of Wales [Thomas 2012, p. 8].

CrmoBaM Ha TO3HAYEHHS MOBYAa3HOTO (EHOMEHa TWpHUTaMaHHA IUTbHOO()OPMIICHICTB,
MO3MIIiHA Ta CHHTAKCUYHA CAMOCTIHHICTh, BOHU XapaKTEpU3YIOThCS YHIBEPCAIbHUM XapaKTepOM
Ta BIJKPHUTI 10 TBOPEHHSI HOBUX (opM Ta 3HaueHb. Came 111 BJACTUBOCTI CTAJIU IHCTPYMEHTATHHUM
Ta JOMIHAHTHHMH JUIs TBOPEHHS HEMOBTOPHOrO o0pa3dy MoBYaHHA. B 1eHTpi BepOamizatopis
MOBYAHHSI TIOCTAa€ CIOBO silence, MO XapaKTePU3YIOTHCS YHIBEPCATBHICTIO BUKOPUCTAHHS SIK IS
no3HaueHHs Joacbkoro moBuyanHs (Homo Silence), Tak i npuponnoro (Nature Silence). Oxpim
IIbOT'0, HEOTyXOTBOPEHICTh MPUPOJIH, IO CHOpMyBasIacs 1€ B €MOXY CEPEAHBOBIYYSI, PEai3y€e€ThCs
3aBISKHA 0€30CO00BHM KOHCTPYKIISM, IO TaKOX EKCIUTIKYIOTh MOBUaHHs, Hanp.: All around him
was calm, but within him commotion and conflict, / Love contending with friendship, and self with
each generous impulse. / To and fro in his breast his thoughts were heaving and dashing
[Longfellow 2004, p. 324].

B Hamiii HaykoBiil po3Billl HEOAYXOTBOPEHE NMPHPOIHE MOBYAHHS PEANli3yeThCS 3aBASKH
0€30c000BUM CHHTAaKCHYHUM KOHCTPYKIIISIM, IO MICTSATh B CBOEMY CKJIajai JeCEMaHTHU30BaHI
eneMeHTu tumy: if, all, there is\there are, everything. Came 1i €JIEMEHTH, 3aBISKH CBOEMY
JIEKCHYHOMY HaBaHTAXEHHIO B 3MO31 3aMiHUTH YHiBepcaibHe MOHATTS [Ipupomm (Nature) B
aHIJIOMOBHOMY XYyJIOXHBOMY aucKypci. LlikaBum € Te, 1mo okpim 3aranpHoro noHsTTs Ilpupoaa
(Nature), 3Ha4ueHHS SKOrOo BOHWpae Ha cebe 0e30c000BHI JE€CEMAaHTHU30BAaHUM €JIEMEHT, B HAIIIIN
MOETUYHINA BHOIpL, BUKOPUCTAHHA IHIIMX MPUPOJHUX CHUMBOJIB € TakoX BamigHuM. llpupoani
CUMBOJIM B aHIJIOMOBHIM TeW3aXHIN JIPUIll BUKOHYIOTH POJb TepoiB, mioBux oci0d. ['epoi
BIJIrparoTh KJIIOUOBY POJb B XYAOKHBOMY TBOpi, 1 KOXKEH aHp BUMAarae ocoOJIMBOI MoOJei
CTBOPEHHSI Ta MPECTABICHHS TOJOBHUX Ta IPYTOPSIHUX TE€POIB.

Cemantnyna knacudikamiss o0pa3y TpUPOAM B aHTJIOMOBHIM  mei3axkHiid  ipuii,
MpEeJCTaBIeHa TPhOMa OCHOBHHMH TPYIaMH, TaKHi pPO3MOIUI, B IMEPIIy 4Yepry 00’ €KTHBYETHCS
3HAYMMICTIO BiJOKPEMJICHUX MPHPOJHUX CHUMBOJIB JJIi OKpEeMOi MOBHOI rpymnu. binbin geransHuit
OTJISIZT AQHTJIOMOBHO1 TO€31i JTO3BOJIMB HAM CTBEP)KYBAaTH, IO HAWUTOJOBHINII TPUPOIHI SBHUIIA
CKOHLIGHTPOBAaHI HAaBKOJIO TAaKHX CYOCTaHIIOHAJIbHMX NPUPOJHUX CHMBOJIIB, a CaMe€ 3EMHUX,
MOBITPSIHUX Ta HEOECHUX. 3eMHI CUMBOJIM OYTTS MPEACTABJICHI TAKUMHU KOMITOHCHTAMH SIK: 3eMIISI
(earth, field), Bona (water, ocean, stream, river, waterfall, sea, wave), ®nopa (tree, flower, grass).

Conona Boma sik ckiagoBa CeitoBoro OkeaHy, HaBMaKu, CIpUUMaIacs sIK MiCIle 1CHYBaHHS
YOroch MOTOHOIYHOTO, HE3pO3yMioro, Bopoxkoro. OOpa3 Mopsi B aHIVIOMOBHiH 1oe3ii HalvacTie
Ma€ B CBOEMY CKJIaJli MepcoHi(hiKOBaHI €IEMEHTH, 10 YOCOOTIOITh HOTo 3 MiJCTYITHOI CYTHICTIO
KIHOYOT 0COOM Ta MOTYTHBOIO CYTHICTIO 4YOJIOBi4Oi ocobu. Mopchbki OOrm 4osoBiUOi cCTarTi
yOCOOIIOBAJIA CHIJTYy Ta MOTYTHICTh OKE€aHy, B TOW Yac K iX HEraTHBHI SKOCTI OYJIM HE CYTTEBHUMHU.
MaOlyTb, caMe TOMY Ha CTOpiHKaxX MOETUYHUX TBOPIB JIPUUHUI repoil HallyacTille IpUXOJUTh 3a
MOpaJIol0 Ta JYIICBHOIO CHJIOK CaMe JI0 MOps, a TIOCTUYHE MOBYAHHS, B CBOIO UEpPry BHCTYIIA€
pearizaTopoM HeBepOalTbHOTO CIHUIKYBaHHS MiX HUMH, Hamp.: That strong and delicious word
which, creeping to my feet, / (Or like some old crone rocking the cradle, swathed in sweet garments,
bending aside,) / The sea whisper'd me [Whitman 2004, p. 260]. CTyniHb iHTErpOBaHOCTI I[LOTO
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00pa3y B aHTJIOMOBHMI MOETUYHUHN MPOCTIp MiATBEP/DKYETHCS BIICOTKOBUM CITIBBIIHOILIEHHSM, IO
ckianae 19% Bix 3araabHO1 KUTBKOCTI MPUPOJTHUX CUMBOJIIB OYTTS.

He meHIm Ba)JIMBHUM JJIsI aHTJIOMOBHUX aBTOPiB € o0pa3 3emii Ta dDiopw, MO iCHYe Ha Hiid.
Crnig 3a3HaUWTH, WO 1€ 3a YaciB TMEPBICHOTO CYCHIIbLCTBA TIEPBUHHUMH BBA)KAIOTHCS
a"TporoMopdHi Ta 300MopdHi Mojeni BeecBiTy, KOJIU CBIT OTOTOXKHIOETHCS UM TO 3 TBAPUHOIO YU
TO 3 pocnuHOW0. Jlmst peamizaitii 06pa3y MOBYaHHS, 3HAYHY POJIb B aHTJIOMOBHIH JIpHIl Bigirpae
caMe POCIMHHHUI CBIT, OCKUIBKM 3aBASKM HOMYy Ta HOro HAcTpOsSM CTBOPIOIOTHCS HEMOBTOPHI
KapTuHH TUx0i nmpupoan. O6pa3 dnopu ta 3eMii, Ha BiAMIHY BiJl MOPCBKUX 00pa3iB, HalyacTiIIe
BUCTYIIA€ CIIOKIHHUM CIOCTepirayeM JIOJCBKUX i, MpH YoMy IOCTHUYHE MOBYAHHSA, UIO
MPOAYKYETHCSI UMM CHMBOJIAMH, EKCTEPUOPI3YE TICUXO-EMOI[IOHATBHAN CTaH JIIPHYHOTO Tepos,
Hanp.: Again the deathless grass, so noiseless, soft and green, / Again the blood-red roses
blooming [Whitman 2004, p. 85].

Ha nmportuBary 3eMHUM CHMBOJIaM, B aHIJIOMOBHIH JIIPHIIl YiTKO BUAUISIOTHCS 1 HEOECHI, 110
MPOTHCTABIISIFOTHCS 36MHUM CHJIaM, TIO TIPUHIIMITY Mi()OJIOTIYHOTO MPOTUCTABIICHHS BEpXY Ta HU3Y.
HebecHi 00pa3u aHIIIOMOBHOI NEH3aXHOI JIPUKU MPEACTABICHI TaKMMU eleMeHTamu sik: Hebo
(sky, heavens), Micsiuib (the Moon), 3ipku (stars), Conue (the Sun). B aHrnoMoBHii moe3ii 006pa3
Heba XapaKkTepU3yeTbCs TAKUMHU BIIACTUBOCTSAMH SK aOCONIOTHA BiJalIeHICTh, HEJOCTYIHICTD,
HE3MiHHICTb, TPAHCIIEHJICHTHICTh Ta HEOCSHKHICTh. He MuBHO, 1110 caMe 1eil CHMBOJT MPOSIBUB B CO0O1
3JIaTHICTH /10 TBOPEHHS HEMTOBTOPHUX 00pa3iB THIIII.

O6pa3 Heba Tak camo sik 1 oOpa3 Mops € IOCTaTHHO IHTETPOBAaHWM B aHTJIOMOBHHI
MOETUYHUI TPOCTIp, NMPH LbOMY HEOECHI CHUMBOJHM MOXYTh CTaBaTH SIK OKPEMHUMH IiHOBHUMHU
oco0amu, 0 BEIyTh TUXY PO3MOBY 3 JIIpUYHUM TepoeM, Hanp.: “The stars,” she whispers, "blindly
run, / A web is wov'n across the sky; / From out waste places comes a cry, / And murmurs from the
dying sun: “/ And all the phantom, / Nature, stands — / With all the music in her tone, / A hollow
echo of my own, - [Tennyson 2004, p. 156]; Tak i ¢oHOBUM 00Opa3oMm, IO MPOIYKYE MOETHUYHE
MOBYAHHSI, TIPH I[OMY IE€pEIAI0YX AYIICBHI MEPEKUBAHHS Ta HACTPIH TOJOBHOTO Teposi, HAMp.:
And, from out the silent heaven, / Silence on the town descended. Silence, silence everywhere, /
On the earth and in the air, [Longfellow 2004, p. 31]; T was an afternoon in Summer; / Very hot
and still the air was, / Very smooth the gliding river, / Motionless the sleeping shadows: / Insects
glistened in the sunshine, / Insects skated on the water, / Filled the drowsy air with buzzing, / With a
far resounding war-cry [Longfellow 2004, p. 346].

Criz 3a3HaYUTH, 110 MICSAIb, 30pi Ta COHIIC HAYaCTilIe ICHYIOTh MOPsiA 3 00pa3om Heba, TpHu
gyoMy obpaszu Heba+3ipok+Micsus (Sky+Stars+Moon) MOeqHYIOUUCh, HA CTOPIHKAX MOSTHYHUX
TBOpIB CTBOPIOIOTH HemoBTOpHHK o0pa3 Houi (Night). Amnamiz emmnipuyHoro wmarepiany
YMOKJIMBUB OCMHUCTIEHHS 3B's13Ky 00pa3y Houi (Night) 3 00pa3om moeTHaHOro MOBYaHHS, OCKUTEKH
32 XpPOHOJIOTIYHUMHU OCOOJMBOCTSIMU MPUPOIHE MOBYAHHS TsDKiE came N0 1i€i 100u. 1li BucHOBKHM
MiATBEPKYIOTHCS BiJICOTKOBUM CITiBBIAHOIICHHSM, IO cKiamae 69% Bim 3araibHOi KITBKOCTI
o0pa3iB MOBYAHHS, M0 XapaKTEPU3YIOTHCS BU3HAYCHUM JTOOOBUM MPOMDKKOM. Bim3bpkicTh 00pa3y
Houi (Night) no IIpupognoro moBuannsi (Nature Silence) mnoscHIOETbCS HacaMmIiepes
CaKpaJbHICTIO Ta TPAHCIICHICHTHICTIO ITUX MOHATH. Hiv, Sk BiJoMO, 1TOpa THIII Ta CIIOKOI0, Yac JJIs
3aHypPEHHS Y BJIACHI JYMKH Ta OCMHUCIIEHHS CBOT'O OYTTsI, @ MOBUAHHS — 1€ 3aCi0 CTBOPEHHS THXOTO
MPOCTOPY, 11€ BHYTPIIIHI KOMYHIKaIlisl, 1€ IHCTPYMEHT JJISI CaMOTTi3HAHHS.

O6pa3 Conus (the Sun) Ha BiqMiHY BiJ HIYHUX CHMBOJIB XapaKTEPU3Y€ETHCS PAPUTETHICTIO,
Ta eKCIUTIKYE THXHUH Mepexis] BiJ HIYHOI J00M A0 JEHHOI, IpH IbOMY Oy/10Ba X 00pa3iB BKa3ye Ha
€MOIIiifHe IMiTHeCEeHHs Ta 3axoIuieHHs aBTropa, Hanp.: O Sun Of Real Peace / O SUN of real peace!
O hastening light! / O free and extatic! / O what I here, preparing, warble for! / O the sun of the
world will ascend, dazzling, and take his height — and you too, / O my Ideal, will surely ascend!
[Longfellow 2004, p. 235].

[IpupomHUM CHMBOJIOM, IO € PIBHOBIJIAJICGHUM BiJ 3€MHOTO Ta HEOECHOTO, Ha CTOPIHKAX
MOETUYHUX TBOPIB, BUCTYNAIOTh aepajbHi cyOcTaHmianbHi cuMmBoiM (Aerial). 3a midonorieto came
O0oxecTBO TOBITps, [emuypr OpaB ydacth y BimokpemsieHHi 3emuti Big Heba, Bepxy Bim Hugy.
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AepanbHi CUMBOJIM B aHIJIOMOBHIHM 1MOe3ii MpeaCcTaBleH] TaKUMHU JOMOMDKHHUMH €JIEMEHTaMH SK:
[ToBitpst (air) Ta Bitep (wind, breeze). TloBiTps — 1e oaHa 3 (yHIAMEHTAIBHUX CTHXIA Yy
cBiToCHpuiHATTI. [loguB BITPY, AMXaHHS MOB’sA3aHI 3 MPUHUUIOM XUTTS. CTBOPIOIOYM JIIOIUHY,
Bor BmuxHYB B Hei KUTTS, B OUTBII BY3bKOMY CEHCI, IIe O3HAYae, IO TyX BOXuil cXomuTh Ha
TIOUHY Yepe3 TMOIUB, HAMISIOYN i HE3BHYHUMHU SIKOCTSMH BiJl OTOMOIYHOI (i3WMUHOI CHUIH [0
SICHOOQUEeHHSI.

[ToBiTps Haga€ Ty CUIly, IO HEMiABIACHA KOAHIN 3 CTUXiH, BOHO HA/IA€ KUTTS ajie 3 JIETKICTIO
Moxe 1 BigHaTH oro. Came Tomy o0pa3 IloBiTps Ta BiTpy € Takum 3HaA9ymuMm Jyisi aHTJIOMOBHOT
JIPUKH, OCKUIBKY HOTO THINA Ta CIIOKiH MOXYTh CTBOPIOBATH €MOLIIHHY KapTHHY BCHOTO JIIPUYHOTO
TBOPY, Hamp.: Sweet was the air and soft; and slowly the smoke from the chimneys Rose over roofs
of thatch, and pointed steadily eastward [Whitman 2004, p. 330]; abo HaBmaku, BiTep MOXKeE
CTaBaTH HAWMOTYTHINIOK CHJIOIO MPHUPOJHU, IO B 3MO31 MOPYIIUTH HABITH MPHUPOAHHUH CIIOKIH,
Hanp.: And gladden these deep solitudes. / Where, twisted round the barren oak, / The summer vine
in beauty clung, / And summer winds the stillness broke, [Whitman 2004, p. 464].

BucnoBku. O6pa3 Ilpupoam (Nature) mpeacTaBieHHI YHIBEpCaJbHO 1 3HaXOAUTHCS B
IIEHTPl MOETHYHOTO CBITOOAYEHHS AHTJIOMOBHMX MHUTIIIB, 1HIINI CHUMBOJIA € JOIMOMDKHHUMH, TPH
[[bOMY CHpAaBISIOTH pPI3HUWA BIUIMB HA JIpPUYHOrOo Treposs Ta uyuTada. KokHa Taka Tpyma
XapaKTePU3YEThCS YHIKABHOI 3/IaTHICTIO BHKOPHCTAaHHS BEpOAIBLHOTO KOJY Ha TO3HAYCHHS
MOETUYHOTO MOBYAHHS, @ TaKOX PI3HUM CTYIIEHEM IHTETPOBAHOCTI B AHTJIOMOBHHMH XYHOXKHIN
npoctip. IlepcieKTUBHUM  JJIsi  AOCHIDKEHHS BBAKAEMO  3JATHICTh IIUX CHUMBONIB 10
CTIOJTY9yBaHOCTI, IO TIPU3BOIUTH JIO TTOSIBU TAKOTO MOHSTTS K a0COIIOTHE MOBYAHHSI.
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